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THE DIRECT METHOD IN LATIN: RESULTS 



By Edwaed C. Chickering 
Jamaica High School, New York City 



In the discussion of any experiment the question which obviously 
strikes at the root of the matter is: What are the absolutely definite 
results ? And this question is distinctly pertinent when so radical 
an experiment as that of the direct method in Latin is under con- 
sideration. 

It has been my privilege to have a share in what is probably the 
most extensive experiment in this country, at least as far as the 
number of pupils affected is concerned, in the direct method of 
teaching Latin. In Jamaica High School, New York City, there are 
about 500 pupils studying the subject, and the present first-term 
class contains about 140, taught in four sections. 

The work is now entering upon its fourth year, and consequently 
three successive classes have finished the first two years. Because 
of the present status of requirements made by authority outside 
the school itself, including the admission regulations of colleges, 
these first two years are typical of the direct method in far greater 
degree than are the two which follow; for there, obviously, the 
course must adapt itself more closely to conventional require- 
ments. Eventually we hope to see certain definite modifications 
made in the curriculum of these years also, but at present the direct 
method simply has the position of a fundamentally different 
approach to the reading of Cicero and of Vergil. 

The way in which I have chosen to set forth the facts as they 
are now developed is this. The University of the State of New York 
(the Board of Regents), which controls the entire educational 
system of the state, has authorized a direct-method Latin examina- 
tion, based upon two years' work, and has given it equal credit 
with the conventional examination in Caesar. This examination 
was first given in June, 1914, and has since been given in January 
and in June, 1915. The first of these three papers, as is so often 
the case with matters entirely without precedent, was not typical 
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of their range or character. I am therefore reproducing the two 
1915 papers, and side by side with them the conventional Caesar 
paper set in June, 1915. It is obvious that comparisons should be 
made only between papers issued by the same authority, and 
recognized by that authority as of equal value. The papers follow. 

Answer five questions, including at least one from each group 

Group I 

1. Verte hanc fabulam in Anglicum: [ M ] 

CORNELIAE ORNAMENTA 

i Tiberius et Gaius Gracchi erant dlligentia Corneliae matris a puerls 

2 docti et Graecls litteris erudltl. Maximum matronis ornamentum esse 

3 llberos bene institutos merits putabat mater ilia sapientissima. Cum 

4 Campana matrona, apud illam hospita, ornamenta sua, ills saeculS pul- 

5 cherrima, ostentaret el muliebriter, Cornelia traxit earn sermSne quousque 

6 e schola redirent liberi. Quos reversos hospitae ostendens: "Haec," inquit, 

7 "mea ornamenta sunt." 

matrona (linea 2)= uxor 
ornamentum (linea 2) = res pulchra 
hospita (linea 4)=hospes 
saeculum (linea 4) = tempus 
ostento (linea s)=ostendS 
muliebriter (linea s)=mulieris mods 
traho (linea 5) = retineo 
quousque (linea 5)= ad id tempus ubi 
schola (linea 6)=ludus 

2. Scribe respSnsa Latlne: [ w ] 

Quis docuit GracchSs? Quibus rebus docti sunt? Qualem matrem 
habebant ? Ubi erat Campana hospita ? Cui ostentabat Campana matrona 
ornamenta sua? QuSmodo ornamenta ostentabat? Quamdiu traxit earn 
Cornelia? Utra matrSna ornamenta meliora habuit? Ubi erant pueri? 
Quot filiSs habuit Cornelia ? 

Group II 

3. Decllna, in sententiis duo ex his: (a) mater ilia (linea 3) (sing.), (6) orna- 
menta sua (linea 4) (sing.), (c) quos reversos (linea 6) (plur.). [ I0 ] 

Scribe in sententiis partes principales duSrum ex his: (a) docti erant 
(llneae 1 et 2), (b) putabat (linea 3), (c) redirent (linea 6). [ I0 ] 

4. Scribe responsa Latlne: [ I0 ] 

"Mater putabat maximum ornamentum esse llberos bene institutos." 
Quae erant verba matris? Quid slgnificat sapientissima? Quid slgnificat 
liberi ? Quid slgnificat reded ? 
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Scribe in loco llneae vocabulum proprium vel litteras proprias; delige 
quattuor sententias: [ I0 ] 

(a) Matrona quaeslvit quae ilia ornamenta — , (6) Cornelia dixit de su — 
lib — , (c) Mater fllios bene erudi — , (d) Long — inter se sermonem habebant, 
(e) Cornelia matronam retinuit ut fllios vid — . 

Group III 

5. Verte hanc fabulam in Anglicum: [ 20 ] 

DE DlS GERMANORUM 

8 German! multum ab hac consuetudine [Gallorum] differunt. Nam 

9 neque druides habent qui rebus dlvlnls praesint, neque sacrificils student. 

10 Deorum numero eos solos ducunt quos cernunt et quorum aperte opibus 

11 iuvantur, Solem et Volcanum et Lunam; reliquos ne fama quidem accepe- 

12 runt. Vita omnis in venationibus atque in studils rel mllitaris consistit: 

13 a parvls laborl ac diiritiae student. 

differs (llnea 8) =non idem sum 

druides (llnea 9) =virl qui pro Gallls deos adorabant 

divinus (llnea 9)=adj., cf. deus 

sacrificium (llnea 9) = id quod deo dabant antlqul 

cerno (llnea 10) = video 

opes (llnea io) = auxilium 

Volcanus (llnea n) = deus qui Ignes regebat 

Luna (llnea n) = dea caell, quae noctu lucida est 

Jama (llnea 1 1) = id quod ab omnibus dlcitur 

venatio (llnea 12) — cf. vendtor 

studium (llnea 12) — cf. studeo 

duritia (llnea 13) — cf. periculum 

6. Scribe responsa Latlne: [ 20 ] 

Cur Galll druides habebant? Quibus rebus student Germaul? Quibus 
non student ? Quot deos habent ? Num GermanI et Galll eandem consuetQ- 
dinem habent ? Quid slgnificat praesum, studeo, apertus, sol, vita? 

Group IV 

7. Scribe in loco llneae vocabulum proprium vel litteras proprias; delige 
quattuor sententias: [ I0 ] 

(a) Cum me vid — , tamen nomen non sclvit, (6) Habuit digitum magn — 
longitudin — , (c) Redl in — , (d) Trans viam spect — ill — , (e) Animal man — 
ferit, (f) Iubeo te man — . 

Declina in sententils (a) vel (6): (a) rel mllitaris (sing.), (6) vita omnis 
(plur.). W 

Scribe Latine ex memoria quattuor versus. [ 5 ] 

8. Scribe Latlne fabulam (circiter xl vocabula) ; delige (a) vel (6) vel (c) 
vel (d) vel (e) : (a) De Puero Romano, (b) De Cane et Bove, (c) De Puero Illo 
Qui in Nave Flagrante Stabat, (d) De Proserpina, (e) De Lara. [ m ] 
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Answer Jive questions, including at least one from each group 
Group I 

1. Verte hanc fabulam in Anglicum: [ 2 °] 

1 Nasica ad poetam Ennium venit, elque ab ostio quaerenti Ennium 

2 ancilla dixit doml non esse. Nasica autem sensit illam domini iussu dixisse, 

3 et ilium intus esse. Paucis post diebus, Ennius ad Nasicam venit et eum 

4 a ianua quaesivit. Exclamat Nasica s6 domi non esse. Turn Ennius: 

5 "Quid? ego non cognosco vocem tuam?" Hie Nasica: "Homo es impudens. 

6 Ancillae tuae credidi te domi non esse; tu mihi non credis ipsi ?" 

poeta (linea 1) =is qui poemata scribit 

ostium (linea 1)= ianua 

ancilla (linea 2) = serva, quae in domo laborat 

intus (linea 3) =in aliqua re 

impudens (linea 5) = qui facit id quod non decet 

2. Scribe responsa Latine: [*>] (a) Unde quaesivit Ennium Nasica? 
(6) Ubi fuit Ennius? (c) Cur verum non dixit ancilla? (d) Quando venit 
Ennius ad Nasicam? (e) Cuius vocem cognovit Ennius? (J) Qualem dixit 
Nasica Ennium esse? (g) Quid slgnificat sensit, ianua, homo, credidi? 

Group II 

3. Declina in sententiis duo ex his: (a) poetam Ennium (linea 1) (sing.), 
(b) paucis diebus (linea 3) (plur.), (c) vocem tuam (Unea 5) (sing.). [ I0 ] 

Scribe in sententiis partes prlncipales trium ex his: (a) venit (linea 1), 

(b) quaesivit (linea 4), (c) exclamat (linea 4), (d) cognosco (linea 5). [ I0 ] 

4. Scribe responsa Latine: (a) "Ancilla dixit eum domi non esse." Quae 
erant verba ancillae? (b) "Nasica ad poetam venit." Quid posthac faciet? 

(c) "Nasica sensit illam dixisse." Quid fecit ilia? (d) "Eum a ianua quae- 
sivit." Quid factum est ? (e) Quid fit ? [ I0 ] 

Declina in sententiis duo ex his: illam (linea 2) (sing, et plur. fern.), eum 
(linea 3) (sing, et plur. masc), mihi (linea 6) (sing, et plur.). [ I0 ] 

Group III 

5. Verte hanc fabulam in Anglicum: [ M ] 

7 Libenter legimus fabulam quam Lucius Plso Frugl narravit in prlmo suo 

8 libro, cum de Romull regis vita atque victu scriberet. Ea verba, quae 

9 scrlpsit, haec sunt: Eundem Romulum dlcunt, ad cenam vocatum, ibi 

10 non multum bibisse, quia postridie negotium haberet. El dlcunt : " Romule, 

11 si istud omnes homines faciant, vlnum vllius sit." His respondit: "Immo 

12 vero carum, si quantum quisque volet bibat: nam ego bibl, quantum 

13 volui." 

■rictus (linea 8) = modus Vivendi 
vlnum (linea n)=aliquid rubrum quod bibitur 
vilis (linea n)=quod parva pectinia emitur 
cams (linea i2) = contrarium quam vilis 
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6. Scribe responsa Latlne: (a) Quis fuit Romulus? (b) Quae scripsit 
Piso ? (c) Quo Ivit Romulus ? (d) Quale dixit vinum futtirum esse ? (e) Quid 
slgnificat cena ? [ I0 ] 

Declina in sententiis flnum ex his: (a) prima libro (lineae 7 et 8) (plur.), (b) 
kaec verba (lineae 8 et 9) (sing.). [ s ] 

Scribe in sententiis partes principals duorum ex his: {a) haberet (Unea 10) , 
{b)faciant (Unea n), (c) volul (llnea 13). [ I0 ] 

Group IV 

7. Scribe in loco lineae vocabulum proprium vel litteras proprias; delige 
octo sententias: (a) Tam fortis erat ut nihil tim — , (b) Magn — arborem 
video, (c) Dlcit se antehac — , (d) Omni — puerls dat nummos, (e) Cum nihil 
die — , ablbat, (J) E lectul — surgo, ad hid — eo, (g) 111 — cultr — caesus sum, 
(h) Liber non est meus, sed soror — , (i) Quaerit quid die — , (j) Dlco omnes 
hoc posthac fac — . [ M ] 

8. Scribe Latlne fabulam (circiter xl vocabula) ; delige (a) vel (b) vel (c) 
vel (d) : (a) De Cane et Umbra eius, (b) De Georgio et Ceraso, (c) DS Tribus 
Vilicls, (d) De Ludo. [ 20 ] 

Answer four questions 

1. Translate into English the following passages and answer the questions 
thereon: 

1 Eodem die ab exploratoribus certior factus, hostes sub monte consedisse 

2 milia passuum ab ipsius castris octo, qualis esset natura montis et qualis in 

3 circuitu ascensus, qui cognoscerent, mlsit. Renuntiatum est, facilem esse. 

4 De tertia vigilia Titum Labienum, legatum pro praetore, cum duabus 

5 legionibus et els ducibus, qui iter cognoverant, summum iugum montis 

6 ascendere iubet. — De Bello Gallico, I, 21. [ l6 ] 

7 Ad haec Caesar respondit: Se magis consuetudine sua quam merits 

8 eorum clvitatem conservaturum, si prius, quam murum aries attigisset, se 
g dedidissent; sed deditionis nullam esse condicionem nisi armls traditls. 

10 Se id, quod in Nervils/gaw^, facturum flnitimlsque imperaturum, ne quam 

11 deditlcils popull Roman! iniuriam mferrent. — De Bello Gallico, II, 32. [m] 

a Give the reason for the case of each of three of the following and state 
the word on which the construction depends: hostes (line 1), passuum 
(line 2), ipsius (line 2), Labienum (line 4), ducibus (line 5)- [ 6 ] 

b Give the reason for the mode of each of three of the following and state 
the word on which the construction depends: cognoscerent (line 3), 
cognoverant (line 5), conservaturum (line 8),fecisset (line 10), inferrent 
(linen). [ 6 ] 

c Form a Latin noun of agency from conservaturum (line 8). Form a 
Latin abstract noun from dedidissent (line 9). What is the preposi- 
tional prefix in attigisset (line 8) ? [ 3 ] 
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d Write the genitive plural of hostes (line 1) ; the future indicative third 
singular of consedisse (1) ; the singular of milia (line 2) ; the perfect 
subjunctive passive third plural of cognoscerent (line 3) ; the super- 
lative of the adverb from facilem (line 3) ; the dative plural of iter 
(line 5) ; the ablative plural of the comparative of summum (line 5) ; 
the perfect infinitive active of iubet (line 6). Write in direct dis- 
course Se magis , . . consenaturum (lines 7-8). [ I0 ] 

2. Give briefly the incident of which the first passage is the beginning [J]. 
How many years was Caesar fighting in Gaul ['] ? Why did he leave Gaul [ l ] ? 

3. Translate at sight into English: [ 2 °] 

CAESAR PLANS TO RESCUE QUINTUS CICERO 

Caesar, acceptis litteris hora circiter undecima diei, statim nuntium in 
Bellovacos ad M. Crassum quaestorem mittit, cuius hlberna aberant ab eo 
milia passuum xxv; iubet media nocte legionem proficlsci celeriterque ad se 
venire. Exit cum nuntio Crassus. Alteram ad C. Fabium legatum mittit, 
ut in Atrebatium fines legionem adducat, qua sibi iter faciendum sciebat. 
Scribit Labieno, si rei publicae commodo facere possit, cum legione ad fines 
Nerviorum veniat. — De Bello Gallico, V, 46. 

4. Write in Latin four of the following sentences: [ m ] 

a I fear that the enemy, because of their great swiftness, may get 

possession of our baggage. 
b Although he was a brave soldier, he did not wish to go with the others 

to the top of the mountain. 
c He says that he has been wounded and asks where the camp is. 
d "We must stay and defend the wall," said the leader; "those who 

stay are much braver than those who flee." 
e "I am going to return to my own house, "replied the man; and having 

said this he set forth. 

Let us take first the matter of passages offered for translation. 
On the conventional paper are two passages from Caesar, Gallic 
War, Books i and ii, on which the pupils have been thoroughly 
drilled. For the boy or girl who has been taught these two books 
carefully, with or without the help of a printed translation, the 
answer to this question will probably yield credit of at least 25 
points, usually more. Hence at the very start he has nearly half 
the credits necessary for passing the whole examination. On the 
direct-method paper there is nothing to correspond to this. The 
conventional paper also offers additional translation, at sight, to 
the extent of 20 points. The thought is very similar to what the 
pupil has been drilled on for the best part of two years, Caesar and 
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his wars. Helps are given in the form of English translation of 
words. On the direct-method paper are two passages which may 
be chosen for translation, each counting 20 points. They are both 
absolutely at sight, and the help to translation consists of Latin 
definitions of certain of the Latin words. As training in translation 
is not much developed in the first two years by direct-method pro- 
cedure, an alternative is offered in the form of Latin questions on 
the text, to be answered in Latin. These questions are designed 
to test the pupil's understanding of the story, and to most of them 
an unintelligent, yet correct, mechanical answer is beyond the power 
of any pupil to give. 

The questions on forms and syntax on the conventional paper 
are paralleled by questions 3, 4, and 7 on the direct-method paper. 
The distinct differences are that, instead of isolated cases or tenses, 
forms are always required in a context. As regards syntax, the 
naming or labeling of constructions is not expected, but a practical 
knowledge of certain constructions is tested. This knowledge is 
largely shown in correct translations, or in correct answers to ques- 
tions 2 or 6. This test is supplemented by the sort of sentence 
shown in question 7. Consequently the important direct-method 
principle of form and syntax always in close association is abund- 
antly illustrated in the paper. In general, we maintain that if a 
pupil can translate or interpret a construction correctly he has the 
essential knowledge of it. To name it is of very little importance 
in comparison. This of course will not hold true in passages where 
he is given credit for memorized translation, as is the case in the 
conventional paper shown. 

For obvious reasons the questions on subject-matter cannot 
be paralleled in the direct-method papers. 

In composition the contrast is perhaps most extreme. In the 
conventional paper sentences are set to test knowledge of vocabu- 
lary and syntax. As the entire answer paper in the direct method, 
save for translation, is in Latin, it is to that extent all a test in 
composition. The Latin sentences with blanks to be filled in 
serve the purpose of the conventional sentences as far as syntax 
is concerned. The part of the direct-method paper which is recog- 
nized as " composition," however, is, as all elementary composition 
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should be, the only portion of the examination which can be called 
in any sense "prepared." Some of the titles are those of stories 
the candidates are known to have read, based on the direct-method 
books which the pupils may have used. The method is of course 
"free composition," but naturally the results are rated in accord- 
ance with the selection or avoidance of difficult usages on the part 
of the pupils, and the general character of the essays as a whole. 

It has been my endeavor thus far to call attention to the specific 
features of the direct-method papers, and to marshal facts which 
shall make it possible for the reader himself to judge of their 
difficulty, when they are compared with the conventional paper 
shown. Two men as well qualified to judge as any in the country 
have independently given their opinion that in nearly all its features 
the newer type of paper is as difficult as the old, and in some respects 
decidedly more so. 

The natural question as to results will now be asked. Here 
again it is essential to compare these with results obtained in the 
same school under the other conditions. The same general class 
of pupils, the same size of school, virtually the same corps of 
instructors, form the only basis for a true demonstration of what 
a different method can do. At the Jamaica High School the results 
in the second-year Latin examination were for a number of years 
previous to 191 5 uniformly unsatisfactory. The percentage was 
somewhat below that recorded from term to term for all schools 
in the state of New York taking the same examinations. To be 
more specific, the figures were as shown in Table I. 

These figures certainly do not show that the direct-method 
experiment has been conducted in a specially favored school, where 
almost any way of teaching would be bound to succeed. 

Our first direct-method examination was disastrous. Twenty- 
five candidates took the test, and only eight of these papers were 
accepted by the state readers. The novelty of the whole matter, 
and uncertainty as to what would be the general scope of the paper 
were in part responsible for this. Moreover, the paper itself, as 
intimated elsewhere, was open to criticism in several particulars. 
In January, 1915, 36 pupils took the examination, and 19 papers were 
accepted by the state, or 53 per cent, which was a better showing 
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than the same school had made in the conventional examination 
in the four years preceding. In June, 1915, 55 took the examina- 
tion, and 45 were allowed state credit, or about 82 per cent. This 
denotes a progressive development which it is a pleasure to record. 
At the same time the first school except Jamaica, the Schenectady 
High School, had a class take this examination. Of 44 candidates 

TABLE I 



State of New York 



Claimed by 
Schools 



Accepted by 
State 



Jamaica High School 



Claimed by 
School 



Accepted by 
State 



1911 
1912 

1913 
1914 

I9IS 



79 
74 
70 

77 
75 



61. 7 (June only) 

S6.3 

S9-7 

72-S 

6S-S 



60.1 

51.8 
47.6 

49S 

77-3 



52-2 
50.0 
47-6 

48. 5 
72.6 



Direct Method Only 



June, 1914 

January, 1915. 
June, 19 15 




32.0 

52-7 
81.8 



*The year ion was the first in which a single examination was taken covering all the work of the 
first two years. The State records for January, iqn, were destroyed by fire. 



28, or 64 per cent, were successful, an extremely creditable showing 
for the first examination of its kind. It should be remarked that 
at Schenectady 7 of these 28 successful candidates received a grade 
of 90 per cent or over, while at Jamaica at the same time 36 of 
the successful 45 made 70 per cent or more, and 14 of them made 
80 per cent or over. 

Of course there are not yet sufficient data to make possible any 
comparison of methods beyond the end of the second year. If all 
the percentages of success seem low, it must be remembered that 
previous results, made with conventional procedure, were far lower; 
and that an experiment so fundamentally different from the usual 
in its very essence takes more than a year and a half to find the best 
in many details of its handling. 



